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CORDOBA, 2 2 MAR 2001 
VISTO las presentes actuaciones relacionadas 

con el Acuerdo de Cooperación, a suscribirse entre esta 
Universidad' y el 1nstitute of Freshwater and Inland 
Fisheries (1GB) , miembro de la' Asociación de 
Investigación de Berlín (FVBe. V.), con el objeto de' 
promover el desarrollo de la educación, la capacitación 
y la investigación en las áreas comunes a ambas 
Instituciones; atento lo manifestado y solicitado a fs. 
10 por la Secretaría de Relaciones Internacionales, 10 
dictaminado por la Dirección de Asuntos Jurídicos bajo 
el nro. 25020, lo dispuesto en Resolución nro. 344/99 
HCS, 

EL RECTOR DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE CORDOBA 

R E S U E L V E 

ARTICULO 1.- Aprobar el Acuerdo de 
Cooperación de que se trata, obrante a fs. 13/17 
(versión inglés), y a fs. 18/21 (versión castellano), 
cuyas fotocopias forman parte integrante de la presente 

, ", resolución, y suscribirlo. 

ARTICULO 2.- Previo a la 
proyecto en particular, derivado del 

firma de cada 
presente acuerdo" 

marco, deberá intervenir la Secretaria de 
Administración. 

ARTICULO 3.- Comuníquese y dése cuenta al H. 
Consejo Superior . 
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lng. 
s CREl"AnIO GENERAL 

UN/VERS/ AD IIAC/oN'L DE CGRDOBII 

RESOLUCION N: 2 5 8 I 

IIna. TOMAs PARDINII 
nECTon 

UIIIVERSIDAU NACIONAL DE CORDOBA 
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CO-OPERATIVE AGREEMENT • 
Between 

Institute of Freshwater Ecology and Inland Fisheries ( 1GB), member of the 
Berlin Research Association ( FVB e. V) representing by the Managlng Board' 

Müggeslseedamm 301 
0-12561 Berlin-Gennany 

OF THE FIRST PART 

And 

Universidad Nacional de Córdoba 
Or. Raúl Haya de la Torre-Pabellón Argentlrtá 

Ciudad Universitaria 
5000 - Córdoba, Argentina 

OF THE SECONO PART 

WHEREAS: 

ONE: 

TWO: 

The establishment 01 appropriate cultural and sclentific relatlons ate' 
essential foundations for the development of the UnlversltY's 
institutional functions of teaching and research; ;. 

Direc! cultural agreements between University level eslablishtr¡enls. 
belonging lo different counlries are essenlial for establishing {hase . 
appropriate relations: ., 

THREE: The 1GB and the Universidad Nacional de Córdoba have shared 
inlerest in establishing suitable relations lo promole ¡he 
developmenl 01 education. training and research In areas that are 
common lo bblh Universities. ' 

NOW Iherefore the parties hereby CONTRACT and AGREE as follows:-

1. Oefinitions and Interptelation 

In this Agreemel'lt unless the context requires otherwise the followihg 
words and expressions shall have Ihe follqwing meanings:-
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2. 

2.1 

3. 

3.1 

3.2 

4. 

4.1 

a) 

b) 

c) 

"the Commencement dale" sllall mean tlle date at whicll lile documen! has 
been signed and daled by the two, duly authorlzed, University 
representatives. . . ~ 
"tlle Universities" sllall mean tlle 1GB and tlle Universidad Nacional de 
Córdoba. 

Duration • 

Tllis agreement is valid lor Illree years from the commencement dale, 
subjecl lo lile lerminalion provisions herein conlained, and Is renewable for 
lile same period of lime, (lr an agreed lesser period of time, if agreed in 
wrili~~llle~~es. . • 

Agreemenl lo. Co-operate 

Bolh parties declare anq undertake lo develop ca-operative activities lo 
work lowards strenglhening tlleir relalions willl regard lo projecls af 
research and reciprocal exchanges and assis!ance in Iheir respective fields 
and areas of ¡nlerest. 

,~, 

The numbecandscope 01 Ihese aclivilies may increase during Ihe perloq 
thal lile agreemenl is in fOfce. 

Joinl Actions 

Wilh Ihe view lo achievil'lg Ihe objectives agreed in 3.1, Ihe parties wiJI 
endeavor lo promole and carry oul Ihe lollowing actions on a joint basis and 
lo Illeir mutual ad,vantage: 

T o draw up and lo jointly develop researcll plans in areas lo be speclfi~J. 
common lo both universilies. 

Insolar as nol limiled by law or conlractual obligation, toregularly exchangEli 
non-confidential research malerials and publications relating lo any area af 
co-operation between the two Universiti!:!s; 

To jointly promole. study meetings, seminars, courses and conferences tha! 
will lake place in one of Ihe two conlracting Universities; , 

1; 
el) To exchange, on a reciprocal basis, leaching slaff, speciaJists, techniciahs 

and studenls lo develop ir11legrated teachlng-scientific activities. 

e) To carry oul integrated study programs for tlle studenls and for Ihoile 
doing research projects; 

f) To develop programs lor Ihe transler 01 technalogy. 
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5. 

, .,; . 

\ 'S 15 

Exchange of Information 

Insofar as not limited by law or contractual. obligation, the Universities 
underlake \0 exchange all useful non-confidenlial information, Incltlding 
publicalions, relating lo lhe slruclure and organlsation of the conlracllng .. 
Universities, lor ·the purpose 01 increasing reciproca! knowledge. 

6. Assistance and Facilitation 

Each of Ihe parties, in accordance wilh ils own laws and regulations, shall 
endeavor lo ensure Ihat the other party receives assistance and lacilitalion 
in Ihe counlry ilself, lo allow the agreed lasks to be carried out. 

7. Exchange of Personnel 

7.1 The Universities will iniliale an exchange 01 leaching staff, and technicians 
and sludenls during Ihe period Ihal this agreement remains In force, taklng 
inlo consideration Ihe professional qualification and tralning 01 the siáff 
involved, Ihe sludy plans and the teaching and scientlfic commitmenl 
requiremenls.ol both Universities . 

7.2 The duralion and extenl 01 these exchanges shallbe In accord with the 

7.3 

7.4 

7.5 

regulalions of the respective Universilies and Ihe fundingavailable. ~l 

The sending al delegations and specialisls is subjectto the approval of the- • 
receiving University. 

In order lo sel the above in motion, the Universities must notily one another 
with al least two months notice 01 the candidate list 01 specialists ahd/or 
technicians, wilh Ihe requésled program of visils and lhe currículum vítaé el 
sludiorum of each,candidale. 

' .. 
The home inslilulion will be enlitled lo screen applicanls Irom lis inslllutlah 

for the exchange. The hO$t institution will reserve Ihe right lo make the final 
decision regarding the admissibility 01 each candidate accepted for ¡he 
exchange. 

7.6 Excepl under a different agreement between the parties taking part ih the 
program, !ravel expenses will be charged to Ihe Universily 01 origln, whlist 
cosls lor the stay will be borne by Ihe host University. 

8. Reporting 

8.1 AII the specific projects thal are carried out in order lo shape thé 
alorementioned shall be documenled in reports which detail: execution time, 
resources set aside and financing. 
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8.2 

9. 

These reports "'{i11 be signed by the Head 01 tlle relevant Prfo. C. Steinberg ¡ 
lar Ihe 1GB and Uie Head of the relevant PROF. Dr. Daniel Wunderlin lar the 
Universidad Nacional de Cardaba. 

Dispute Resolution 

The resolution 01' possibl~ disputes anslng Irom' the interpretation and 
execution 01 this agreernent will be entrusted lo an arbitrating body 
composed of one member appointed by each 01 Ihe contracting Universilies. 
and of a member eh osen by mutual agreement. '. 

10. Termlnatlon 

10.1 As outlined in 2.1, this cigreement shall terminate three years afler the 
commencement date unle~s an extension or reliewalol the agreement has 
been agreed in writing. 

10.2 Without prejudice to any other righls. either party shall be entitled lo 
terminate this Agreement lorthwith by written notice too the other ¡iarty II that 
other party commits a material bteach 01 any provision 01 this agreenienl 
and (in the case of a breach capable 01 remedy) lails to temedylhe same 
within 30 days 01 Ihe servi~e 01 a writlen notice giving lull particulars 01 the , 
breach and requiring it to be remedied. ' 

10.3 Termination shall be wilhout prejudice to accrlJed rights and iiabilities 01 the '. 
parties. 

11. Force Majelire 

No lailure or omission by any party to carry out or observe any of tk~ 
stipulations, conditions or obligations to be performed hereunder shall ghié 
rise to any claim against $uch party or be deemed to be a breach oi Ihls . ' 
Agreement il sUch lailure or omission arises fram any cause reasonably 
beyond the control 01 that party . 

12. Execution of Agreement 

IN WITNESS WHEREOF these presents consistlng 01 this and ¡he 
preceding lour pages are executed by the partíes as lollows: 

Subscríbed lar and on behall 01 the said 1GB at 8erHn. ' 
On the ....... day 01 ........• 2001 

.': " 
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Subscribed for and on behalf on tlle said Universidad Nacional de Córdoba 
by ....... " ........ " ....... at ... , ............... , On tlle ..... day of ......... ,,2000 
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ACUERDO DE COOPERACiÓN 

entre 

Institute of Freshwater and Inland Fisheries ( 1GB) , miembro de la Asociación de 
Investigación de Berlln ( FVBV.) representada 'pr el Managing Board 

MOggelseedam 301 
0-12561 Berlln- Alemania 

POR UNA PARTE 

y 

Universidad Nacional de Córdoba, 
Dr. Raúl Haya de la Torre-Pabellón Argentina 

Citjdad Universitaria 
5000, Córdoba, Argentina 

POR LA OTRA PARTE 

, . 

CONSIDERANDO: 

PRIMERO: El establecimiento de relaciones culturales y cienllficas apropiadas son •• 
las bases esenciales filara el desarrollo de las funciones institucionales. 
universitarias de la docencia y de la Investigación; 

SEGUNDO: Los acuerdos culturales directos entre instituciones universitarias 
correspondientes a, diferentes paises son esehciales para. el 
establecimiento de relaciones apropiadas; 

TERCERO: El 1GB Y la Universidad Nacional de Córdoba comparten el Interés por 
establecer relaciones para promover el desarrollo de la educación, I~ 
capacitación y la investigación en las áreas comunes a ambas 
universidades. 

Por lo tanto las partes por este acto celebran el siguiente contrato y acuerdan:~ 

1. Definiciones e Interpretación 

En este Acuerdo, a menoS que el contexto lo requiera de otra mahera, las 
siguientes palabras y expr~siones tendrán los siguientes sighificados:-

"la fecha de Inicio" significará la fecha en la que el documento há sido 
firmado y datado por los dos, debidamente autorizados, representantes 
universitarios. .' , 
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"las Universidades" significarán el 1GB y la Universidad Nacionál de 
Córdoba. ' 

2. Duración 

2.1 Este acuerd.o tendrá validez, por tres años desde la fecha de inicio, sujeto a '. 
las disposiciones de finaliz~ción aqui contenidas, y será renovable por el 
mismo perlado de tiempo" o por un periodo menor, siempre que sea 
acordado por escrito por las partes. 

3. Acuerdo de Cooperación 

3.1 Ambas partes declaran y se comprometen a desarrollar actividades de 
cooperación para' el fortalecimiento de sus relaciones con respecto a 
proyectos de invesligacióne intercambios reciprocaS y asistencia en sus 
respectivos campos y áreas ide interés. 

3.2 El número y el alcance de estas actividades pueden incrementarse durante 
el periodo en el que el acuerdo esté en vigencia . 

4. Acciones conjuntas 

4.1 Con el propÓSito de alcantar los objetivos acordados en 3.1, las partes se , 
comprometerán a promover: y llevar a cabo las siguientes acciones de forma' . 
conjunta y para un beneficid mutuo: ' 

a) Diseñar y desarrollar cor1iuntamente planes de investigación en áreas 
que serán especificadas coino comunes para ambas universidades. 

b) En tanto no estuviera limitado por la ley o por obligaciones contractuales¡ 
intercambiar regularmente' material de investigación no confidencial y 
publicaciones relativas a cualquier área de cooperación entre las dos 
Universidades: 

c) Promover conjunt¡¡mente ,reuniones de estudio, seminarios, cursos y 
conferencias que se reali~arán en una de las dos Universidades que 
suscriben el contrato: 

d) Intercambiar, sobre una base de reciprocidad, personal docente, 
especialistas, técnicos y es:tudiantes para desarrollar actividades integradas 
docentes y cientlficas 

e) Realizar programas de estudio integrados para los estudiantes y para 
aquellos que realizan proyectos de investigación. 

f) Desarrollar programas para la transferencia de tecnologla. 
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5. Intercambio de Información 

En tanto no estuviera limita<¡lo por la ley o por obligaciones contractuales, 
las Universidades se comprometen a intercambiar información no 
confidencial, "incluyendo publicaciones, relativas a la estructura y a la 
organización de las Universidades que suscriben el contrato, con el 
propósito de incrementar el conoeiiniento recíproco. 

6. Asistencia y Facilitación 

Cada una de las partes, de" acuerdo con sus propias leyes y reglamentos, 
se comprometerá a asegurar que la otra parte reciba asistencia y fácilitación 
en su pals, para permitir que las tareas acordadas se lleven a cabo. 

7. Intercambio de Personal 

7.1 Las Universidades iniciarán un intercambio de docentes, técnicos y 
estudiantes durante el periodo de vigencia de este acuerdo, tomando en 
consideración la calificación profesional y la capacitación del personal 
involucrado, los planes de estudio y los requisitos de compromiso docente y 
técnico de ambas universidades. 

7.2 La duración y el alcance de estos intercambios estaran de acuerdo con tos .. 
reglamentos de las respectivas Universidades y el financiamiento 
disponible. 

7.3 El envio de delegaciones yespecialistas está sujeto a la aprobación de la 
Universidad anfitriona. 

7.4 Con el objetivo de poner en marcha lo arriba mencionado, las Universidades 
deben notificarse una a la otra, por lo menos con dos meses de antetaclón, 
la lista de los especialistas y/o técnicos candidatos, con el debido 
programa de visitas y el curriculum vitae et studlorum de cada candidato, 

7.5 La institución de" origen estará autorizada a preseleccionar los inscriptos 
provenientes de su institudión para el intercambio. La institución anfitriona 
se reservará el derecho de tomar la decisión final con respecto a la 
admisibilidad de cada candIdato aceptado para el intercambio. 

7.6 Excepcionalmente, basándose en un acuerdo diferente entre las partes qUe 
forman parte en el programa, los gastos de viaje estarán a cargo de la 
Universidad de origen, mientras que los costos de estadla serán asumidos 
por la Universidad anfitriona. 

8. Informes 
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. ' 



• 

•• 

8.1 Todos los proyectos especIficas que se desarroll'~n a fin de dar forma a jo 
arriba mencionado sllrán documentados en informes que detallarán: 
tiempo de ejecución, recursds disponibles y financiamiento. 

, 
8.2 Estos informes serán firmados por los Responsables Pr.of. Steinberg 

por parte del 1GB y por el Dr. Daniel Wunderlin por' parte de la Universidad 
Nacional de Córdoba. . 

9. Resolución de Disputas 

la resolución de posibles disputas provenientes de la interpretación y de la . 
ejecución de este acuerd6 serán confiadas a un cuerpo de árbitros 
compuesto por un miembrO designado por cada una de las Universidades 
que suscriben el contrato, y!por un miembro elegido de.lJlutuo acuerdo. 

10. Finalización 

10.1 Como se señaló en 2.1, $ste acuerdo finalizará tres años después de la 

10.2 

10.3 

11. 

12. 

fecha de inicio a menos que hubiera sido acori:lada por escrito una' • 
extensión o renovación del acuerdo. 

Sin perjuicio de otros derechos, cUalesquiera de las dos partes estará 
autorizada a finalizar este Acuerdo notificando por escrito a la otra paites/ •• , 
la otra parte comete una· falta de cumplimiento de cUalesquiera dé IEis 
disposiciones de este acuérdo y (en el caso de una falta de cumpllmietitd 
que pudiera remediarse) fr~casa en remediarla a la misma en el plazo de 30 
dias de la recepcióIl de un~ notificación escrita d¡:mdo las razoties de la fal,ta 
de cumplimiento y requiriendo que ésta sea remediada. . ,. 

la finalización del acu$rdo se realizará sin perjuicio de los derechbs 
adquiridos y de las obligaciones de las partes. I . 

Fuerza mayor 

Ninguna falta u omisióti por cualesquiera de las dos partes para realizar u: 
observar cualesquiera de !Ias estipulacioties, condiciones u obligaciohe,S!I . 
realizarse hará lugar a ningún reclamo contra tal parte o será cotislderada . 
una falta de cumplimiento de este Acuerdo si tal falta u omlsi6h surgétle 
cualquier causa que razonablemente vaya más allá del control dé esa pá~e.' 

Celebración del Acuerdo 

En prueba de conformidad se firman las presentes ¡páginas que constan de é~i~ y 
de las cuatro precedentes pOr las partes representamtes. en la Ciudad de córdoba, 
a los ............ dias. del mes de ................. de ........... , ; . 
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